A The Greek and Syriac text of the Téchne Grammatiké' - The verb

mepl pPAPKTOCG.

PAUG E0TL AEELQ o<1‘rTwTog, ETrLSEKTLKn xpovwv TE KO(L TIPOTWTIWYV KL PLOUV, svepystow n
m&0og TrO(pLOTO(O'O( TTO(pETl’ETO(L d& TOL PAUATL OKTW, EykAloelg, dlaBéoelg, €(dn, OXNUATA,
&plBpol, TpdowTx, Xpovol, cuTuylal.
EYKALOELG pEV 01’)v E’LO'L néVTa 6pLo-ru<r'] Tl'pOOTO(KTLKI"] F_L’)KTLKI’I], OTrOTO(KTLKﬁ XTI PEUPATOC.

6L0(6£0£Lg elal TpElc, svepysta 110(60g, pHeaoTNC: EVEpYELO( pEV olov TUTI'TUJ ﬂaeog o¢
olov TUTI'TO|JO(L uecomg O¢ N TToTE pEv évépyelav TTOTE dE TTROOC TTHPLOTROK, OLOV TTETTNYX
dLépBopa ETTONTRUNV Eypoupomnv

£L6n 8¢ 500, TIPWTATLTIOV KAL TI’PRYWYOV: TIPWTOTUTIOV pEV Olov &pdw, TTRp&YwWYOV
o¢ OLOV &pdedw.

O'Xf]uO(TO( Tpl, &TTA0DV, oOVOeTOV, 110(p0(cruv6£Tov &TTAODV pEV olov @pov®), cOVOETOV
d¢ olov KATOPPOV®, 1'l'0(p0(0'UV9£TOV 8¢ otov O(VTLYOVLC(» ch)\LTrTrLCw

&pLOpotl Tpeig, €vikoc, SULKog, TIANBLVTLKOC EVIKOC MEV Olov TOTITW, SUIKOC 8¢ olov
TUTTTETOV n)\neuvnkog d& olov TOTITOMEV.

npwcrorra Tpla, nprov SEUTspov TpiTOV- TIPATOV P&V &~ 00 6 AOyoc, debTepov B&
TPOG ov 0 )\oyog, TpLTOV o¢ Trepl ov O AGYOC.

xpovol Tpeig, svao—rwg, nape)\n)\uewg, HEAWV. TOOTWV o nups)\nkuewg EXEL 6L0(r.pop0(g
Tscrcm(pag, 1'ro<p0('r0('ru<ov Tl'O(pO(KELuF_VOV UTI'EpO'UVTE)\LKOV &OpLOTOV: WV O'UYYEVELO( TpElg,
EVEOTWTOC TIPOC TIKPOTHTLKOV, TTXPOKELUEVOU TIPOC UTIEPTUVTEALKOV, KOPLOTOL TIPOC
HEANOVTK.
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' The Greek text reproduced here is meant only as an instrument for a quick comparison with the Syriac. For

the authoritative text and for all philological details we refer to Uhlig (1883) and Lallot (1989). The Syriac
text follows Merx (1889). The indication of the codices fot the Syriac text follows the classification by Merx:
A = British Museum, Add. 14620, B = British Museum, Add 14658, C = Berlin, Sachau 226. In reproducing
the text, also Merx's observation in the apparatus have been taken into account.



